Naghti I-kunsens tieghi.

(L.5.) GUIDO DE MARCO
President

2% ta" Gunju, 2002
ATT Nru. IX ta® 12002

ATT biex jipprovdi ghall-holgien ta” ghagdier tal-produtivei fis-
sefturi ta " lagrikoltvra u tas-sajd.

IL-PRESIDENT bil-parir u |-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagggha Fdan il-Parlament, u bl-awtorita ta” I-istess, hareg b’ligi
dan li gej:-

TAQSIMA 1

Preliminari

1. (1) [t-titolu fil-qosor ta’ dan l-Ant he l-An ta” 1-2002
dwar |-Ghagdict tal-Produtturi.

(2) Dan I-Att ghandu jibda" jschh fdik id-data li I-Ministru
responsabbli - ghall-Agnikoltura  jista’  blawiz  fil-Gazzctta
Jistabbilixxi, u dati differenti jistghu jigu hekk stabbiliti ghal
disposizzjonijict differenti u ghal ghanijict differenti ta® dan 1-Att.

2. F'dan |-Att, sakecmm ir-rabta tal-kliem ma tchticgx
xori ohra -

"assoCjazzjoni bejn il-ferghat interessati” thisser assoc¢jazzjoni
maghmula minn rapprezentanti ta” lattivitajiet ckonomiéi li huma
konncssi mal-produzzjoni, in-negozju u l-ippro¢essar tal-prodoit, u
tista’ tinkludi rapprezentanti ta’ xi wahda jew izjed minn dawn |-
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attivitajict ckonomiéi;

“Dircttur” tfisser id-Direttur ta’ I-Agrikoltura jew id-Direttur
tas-Sajd, kif ikun il-kaz, u sal-limitu ta” l-awtoritd moghtija, tinkludi
kull uffi¢jal pubbliku awionzzat mid-Dircttur ghal hekk bil-miktub
ghal xi wiched mill-ghanijict ta” dan 1-Att;

"fond ta’ l-operat” tfisser il-kont ta’ l-organizzazzjoni tal-
produtturi bbazat fuq il-kontribuzzjonijict tal-produtturi u |-
finanzjament mill-Gvern, liema fond ikun u2at biss bicx jiffinanzja
programmi fa’ l-operat, pjani ta” azzjoni v irtirar mis-sug;

"irtirar mis-suq” tfisscr it-tnchhija mis-sug ta” prodotti li jkunu
koperti minn programm fa’ l-operat; v “irtirati mis-suq" ghandha
tinftichem skond hekk;

"membru”  tfisser persuna li, flimkicn ma' persuni ohra,
tifforma, tohloq jew tinghaqad ma’ xi organizzazzjoni tal-produtturi;

"Ministru” tfisser il-Ministru responsabbli ghall- Agrikoltura u s-
Sajd;

"mizura” tfisser l-ghadd ta’® azzjonijict rclatati ma’ xulxin li,
flimkicn, jilhqu xi wahda jew aktar mill-objettivi skond il-programm
ta” l-operat;

“organizzazzjoni  tal-produtturi®  tfisser  organizzazzjoni,
rikonoxxuta mid-Dircttur, li tkun korp volontarju, kostitwit
legalment, ta”® produtturi ta’ prodotti partikolari jew ta’ persuni h
jahdmu  fl-industriji ta’ l-agrikoltura w, jew tas-sajd, I jagixxu
flimkien biex jipproducu, jahsdu, jahZnu, jippakkjaw u, jew iressqu I-
prodotti taghhom lejn is-swicq;

“persuna mhux imsichba fxi organizzazzjoni tal-produtturi”
tfisser produtturi li jipproduéu xi prodotti koperti minn regolamenti
maghmulin taht l-artikolu 19, izda li ma jkunux imsichba fl-cbda
organizzazzjoni ta’produtturs;

"pjan ta’ azzjoni" tfisser pjan approvat minn organizzazzjoni ta’
produtturi sabiex jintlahqu I-kriterji  ghar-rikonoxximent skond
regolamenti maghmulin taht l-artikolu 19;

"prodott” tfisser it-tip ta’ prodotti agrikoli v, jew prodotti tas-
sajd koperti b’regolamenti maghmulin  tabt l-artikolu  19: o
"produzzjoni” ghandha tinftichem skond hekk; '

"prodotti imwasslin is-suq” tfisser il-prodotti tal-membri ta’ -
organizzazzjoni ta’ produtturi It jkunu twasslu fis-sug permezz ta’ -



OrganiZZazz)oni;

"produttur” thisser persuna [i tkun involuta fix-xoghol 2" tkabbir
ta’ l-ucuh tar-raba jew ta’ trobbija ta' l-annimali, jew fix-xoghol ta” |-
industrija tas-sajd,;

"programm ta’ l-opcrat” tfisser pjan  approvat  minn
organizzazzjoni @’ produtturi sabiex jitjick l-andament fa® |-
organizzazzjoni fuq medda ta” Zmicn b’mod partikulari Ttermini ta
iwassil fis-sug, kwalitd tal-prodott u kondizzjonijict ambjentali.

TAQSIMA I

Kostituzzjoni ta’ FOrganizzazzjonijiet tal-Produtturi

3. (1}  Orgamizzazzjonijict  tal-produituri L jkunu
rikonoxxuti mid-Direttur skond id-disposizzjonijict ta’ regolamenti
maghmulin skond l-artikolu 19 ikollhom personalita legah distinta
minn dik tal-membri taghhom.

{2} Produtturi, i I-prodotti taghhom jaqghu taht x1 wahda mill-
kategoriji li, minn 2micn ghal Zmien, jistghu jigu preskritt mill-
Ministru  fregolamentt maghmulin © tabt  l-artikolu 19, jisighuo
Jiffurmaw organizzazzjom tal-produtturi.

4, H-funzjonijict u [-ghanijict " organizzazzioni tal-
produtiury, huma:

fa) i tichu du.»u;k il-miguri biex jig Zgurat L |-
produzzjoni tal-membri taghha tkun kemm jista’ jkun orjentata
lejn is-swicq;

(b) i tippromwovi t-tqeghid fis-suq tal-prodotti ta’ -
imschbin taghha; u

(¢) i tippromwovi teknika ta” produzzjom I tkun fug
bazi ambjentali soda u skond linji razjonali.

5. Organizzazzjoni tal-produtturi tigi rikonoxxuota biss ghall-
ghanijict ta’ dan I-Att jekk, wara li tapplika ghar-rikonoxximent mid-
Dircttur skond id-disposizzjonijict ta’ dan [-At, tissodisfa 1-heigict
imnizzlin f'regolamenti maghmulin taht l-artikolu 19,

6. (1) Ill-membri ta” organmizzazzjonyict (al-produtiun
ghandhom joqoghdu ghar-regoli ta’ l-organizzazzjoni li taghha jkunu
membri, u ghandhom -

(a) japplikaw ir-regoli adottati mill-organizzazzjoni tal-
produtturi fdak 11 ghandu x’jagsam ma’ rappurtagg dwar il-
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produzzjoni, il-produzzjoni infisha, is-swieq u l-harsien ta’ |-
ambjent;

(b} ikunu mschbin ma’ wahda biss  mill-
organizzazzjonijict tal-produtturi rigward kull prodott, izda
jistghu jkunu mschbin ma’ organizzazzjonijict ohrajn sakemm
dawk l-organizzazzjnijict ma jtcllghux fis-sug prodotti simili;

(€)  bla-hsara ghad-disposizzjonijict tas-subartikolu (2},
itellghu is-sug il-produzzjoni kollha tal-prodott ikkonéernat,
permezz ta® l-organizzazzjoni tal-produtturi;

(d) ihallsu dawk il-kostribuzzjonijict finanzjarjt |
hemm provvediment ghalihom fir-regoli ta’ l-organizzazzom
tal-produtturi sabiex jigi stabbilit u jitkattar il-fond ta’ l-operat
imsemmi fl-artikolu 9.

(2) Fejn l-organizzazzijoni tal-produtiuri tawtorizza hekk, u
skond it-termini v |-kondizzjomijict It jkunu mfassla minnha, il-
membri jistghu -

(a)  jbicghu parti mill-produzzjoni taghhom direttament
lill-konsumatur;

(b) itellghu is-sug, permezz ta’ xi organizzazzjoni tal-
produtturi ohra jew permezz ta’ xi mezz ichor ta’ tgeghid @’
prodotti fis-suq, indikat ghal dan il-ghan mill-organizzazzjoni
tal-produtturi taghhom, Kwantitajict ta” prodotti i jkunu 2ghar
hafna meta jkunu relatati ‘mal-volumi li l-organizzazzjoni
taghhom ittella® lejn is-swieq;

(¢) itellghu fis-suqg. permezz ta’ xi organizzazzponi tal-
produtturi ohra jew permezz ta' xi mezz ichor a’ tgeghid @’
prodotti fis-suq, indikat ghal dan il-ghan mill-organizzazzjoni
tal-produtturi taghhom, prodotti |i, minhabba |-karatteristici
taghhom, normalment ma jkunux koperti mull-attivitajict
kummercjali ta’ l-organizzazzjoni ikkoncernata: v

(d)  skond il-proceduri maghmula mid-Direttur permezz
ta” deroga, jkunu awtorizzati glti;_l perijodi limitati biss u b'mod
li jongos bil-mod il-mod, u ghal certi prodotti partikolari, H
jikkonkludu kuntratti diretti ma’ stabbilimenti i jipproéessaw
il-prodotti.

Dhirijict tad- T. (1)  Ikun dmir tad-Direttur li -
Disettur.

(a)  jiddeciedi jekk ghandux jinghata rikonoxximent lil
organizzazzjoni tal-produtturi fi Zmicn thiet xhur wara h tkun



. gict sottomessa l-applikazzjoni flimkicn mad-dokumenti 1i
jsostnuha li jistghu jkunu mehtiega;

(b) jaghmel xoghol ta’ kontroll Fintervalli regolari
sabicx jacterta ruhu li l-organizzazzjonijict (al-produttun
jissodisfaw il-htigict ghar-rikonoxximent taghhom, u jkunu
geghdin joperaw skond il-programm ta’ l-operat approvat,
iwcttag verifika xierga tal-fondi ta® l-operat, uw, fil-kaz li ma
jigux sodisfatti dawn il-htigict, i pmponi il-penalitajict
preskritti u, jew, li jirtira r-rikonoxximent;

(¢) jinnotifika lill-Ministru fi 2mien xahrejn, dwar kull
deéizjoni bicx jaghti, jirrifjuta jew jirtira r-rikonoxximent.

(2} Minghajr pn:gudizz,ju ghal kull azzjoni ohra li d-Dircttur
ghandu taht din il-ligi jew xi ligi obra, in-nuqgas min-naha ta’
organizzazzjoni li tiffunzjona skond programm ta’ l-operat approvat
jew li tissottometti |-kotba taghha ghal spezzjon u verifika, jew I
tippermetti li ssir il-verifika taghhom kif provdut fdan l-artikolu,
jkun ifisser li l-ufficjali ta” dik l-organizzazzjoni jistghu jinkorru |-
penalitajict u l-multi amministrattivi li jistghu jigu preskritti.

TAQSIMA 111

Thaddim ta* Organizzazzjonijiet tal-Produtturi

8 (1) L-organizzazzjonijict tal-produtturi jkunu regolati
minn dawk ir-regolamenti li jistghu jigu preskritti skond l-artikolu 19,
u ghandhom jigu mhaddma skond il-programm ta” l-operat imsemmi
fis-subartikolu (2).

(2) L-organizzazzjonijict tal-produtturi ghdmﬂmm
jissottomettu, ghall-approvazzjoni tad-Direttur, programmi ta” |-
operat kull meta jkunu hekk mehticga mid-Direttur, u l-chda tibdil
ghal dawk il-programmi ta’ l-operat ma jigi fis-schh minghajr I-
approvazzjoni minn gabel, bil-miktub, tad-Dircttur.

{3) ld-Dirctiur g,handu jaghti l-kunsens ticghu jew mod ichor
ghal tibdil fi programm ta’ l-operat fi Zzmicn tlict xhur mis-
sottomissjoni, mill-organizzazzjoni konternata, tat-talba ghal dak it-
tibdil.

9. (1) L-organizzazzjonijiet tal- produtturi li jwaqqfu fond
ta" l-operat, jistghu japplikaw lid-Dircttur, skond id-disposizzjonijiet
ta’ dan I-Att, ghal assistenza finanzjarja.

(2} 1l-fond ta® l-operat imsemmi fis-subartikolu (1) jista® jigi
utilizzat, mill-organizzazzjonijict lal-produtturi, bicx jigi ffinanzjat I-
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irfirar mis-sug ta’ prodotti fil-kazijict biss fejn l-programm fa’ I-
opcrat ikun gic approvat mid-Dircttur skond l-artikolu 8(2).

(3} 1-Ministru jista’ jaghmel regolamenti bicx jign stabbiliti I-
kondizzjonijiet li tahthom prodotti Ii jkunu keperti minn programm
ta’ l-operat jistghu jigu rtirati mis-sug, u l-mod kif ghandu jsir
disponiment minn dawk il-prodotti.

10. Id-Dirctiur ghandu jichu dawk il-mizuri li jidhirlu xicrga
bicx jippromwovi u jtejjeb il-kompetittivita ta’ prodotti clenkati
Fregolamenti maghmulin taht dan -Att v mahsuba biex jitgicghdu
fis-suq mill-organizzazzjonijict tal-produtturi.

TAQSIMA IV
.ﬁsmijazzjanijiét bejn il-ferghat interessati

(1) Assodjazzjonijict bejn il-ferghat interessati li jkunu
rtkuﬁnxxutl mid-Dircttur skond id-disposizzjonijict ta’ regolamenti
maghmulin skond l-artikolu 19 ikolthom personaliti legali distinta
minn dik tal-membri taghhom.

(2} Id-Direttur ghandu, skond ir-regolamenti nutghmula taht I-
artikolu 19 -

(a), jiddeciedi, jekk  jaghtix  rikonoxximent il
asso¢jazzjon bejn il-ferghat interessati, fi zmien tlict xhur wara
li tkun sarct I-applikazzjoni flimkicn mad-dokumenti rilevanti li
jsostnuha kif specifikat fir-regolamenti mscmimija;

(b} jaghmel wverifiki Fintervalli regolari biex jacécria
ruhu li l-assodjazzionijict bcjn il- 'ﬁ:rghal interessati jilhgu i-
termini v I-kondizzjonijict ghal rikonoxximent;

(¢} jirtira r'-ffi_kumi;eimcm jekk -

(1) it-termini v I-kondizzjonijict  ghar-
rrl-:nnoxmmeut :.‘pecli' ikati Fregolamenti msemmijin dan
l-artikolu ma j.lbql,lfl.l_l}l_t prlrt.lal'rqu jow

(ii)  l-asso¢jazzjomi bejn il-ferghat interessati
taghmel xi kontravenzjoni jew tongos It timxi ma’ xi
- regolament preskritt skond dan 1-Au;

(d)  jinnotifika fi zmicn xahrejn lill-Ministru dwar kull
decizjoni  li jichu blf;x _[aghh Jirrifjuta  jew  pirtiea -
rikonoxximent.



(3) Minghajr pregudizzju ghal kull azzjoni ohra 1 d-Direttur
ghandu taht din il-ligi jew xi ligi ohra, in-nuggas min-naha ta’
assocjazzjoni bejn il-ferghat interessati li tiffunzjona skond 1d-
disposizzjonijiet ta” dan I-Att jew ta’ rcgolamenti maghmulin tahtu,
jkun ifisser li l-ufficjali ta’ dik l-asso¢jazzjoni bejn il-ferghat
intcressati jistghu jinkorru fil-penalitajict u multi amministrattivi I
jistghu jigu preskritti.

TAQSIMA V

Generali

12. (1) I1d-Dircttur ghandu, kull scna, jibghat rapport
annwali lill-Ministru dwar l-attivitajict ta" organizzazzjonjict tal-
produtturi u assocjazzjonijict bejn il-ferghat interessati.

(2) ld-Dircttur ghandu, darba fis-scna, jippubblika fil-Gazzctia
clenku ta® organizzazzjonijict tal-produtturi u assotjazzjonijict bejn
il-ferghat interessati registrati; id-Dircttur ghandu wkoll jippublika
fil-Gazzetta kull irtirar ta’ rikonoxximent ta’ organizzazzjonijict tal-
produtturi u assojazzjonijict bejn il-ferghat interessati, kif ukoll
clenku tal-prodotti, jekk ikun hemm, I jkunu gew irtirati mis-sug 'xi
smicn jew zminijict partikolari matul it-tlict xhur immedjatament
gabel dik il-pubblikazzjoni.

13. (1) L-organizzazzjonijict tal-produtturi jistghu
jippermettu li produtturi, li ma jkunux imschbin £xi organizzazzjoni
tal-produtturi, jekk dawn il-produtturi ta’ l-ahhar hekk jitolbu, jirtiraw
prodotti mis-sug taht dawk il-kondizzjonijict li jistghu jigu preskritti:

lzda I-kumpens ghall-intirar tal-prodotti, jekk tkun hemm,
li jista® jithallas fforma ta’ ghajnuna finanzjarja mid-Dirctiur hi
dawk il-produtturi ghandu jigi maaggas b’massimu ta’ ghaxra fil-mija
tal-kumpens imhallas lill-membri ta’ l-organizzazzjoni tal-produtiun,
u sakemm fdak l-ammont li jithallas jitgiesu l-ispejjez ta® l-irtirar
kollha merfugha minn dawk il-produtturi:

l#da wkoll il-kumpens ma ghandux jinghata meta |-
ammont ta’ prodott irtirat mis-suq ikun oghla minn peréentagg, kif
iffissat minn Zmien ghal #micn mid-Direttur, ta” l-ammont totali ta’
prodott li kicn ikun mod ichor imtella’ fis-sug mill-produttur.

{2} L-organizzazzjonijict tal-produtturi ghandhom
jinnotifikaw lid-Dircttur  dwar kull mizura mchuda skond id-
disposizzjonijict tas-subartikolu (1).

14. (1) Id-Dircttur ghandu jawtorizza I-hlas, mill-fond ta” |-
operal, tal-kumpens ghall-irtirar mis-sug, licma kumpens ikun iffissaf
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skond regolamenti i jistghu jigu preskritti taht lartikolu 19, 5ll-
organizzazzjonijict tal-produtturi’ jew | l-assocjazzjonijiet bejn il-
ferghat interessati li jkunu rtiraw xi prodotti mis-sug skond it-termini
tad-disposizzjonijict ta” dan LAt jew ta’ xi regolamienti maghmulin
tahtu.

(2) ld-Direttur jista’, Pdawk i¢-cirkostanzi i jidhirlu xicrqa,
jawtorizza |-hlas tal-kumpens ghall-irtirar tal-prodotti mis-suq ukoll
meta l-ammont tal-prodotti rtirati mis-suq ikun oghla mil-limita, li
jkun gic stabbilit mid-Dircttur fil-bidu tas-sena bicx jigi cvitat Zbilané
fl-irtirar ta” prodotti mis-suq, ghall-hlas ta* kumpens ghall-irtirar
prodotti mis-sug.

(3) Fejn  l-organizzazzjonijict  tal-produtturi  jew |-
assojazzjonijict bejn il-ferghat interessati ma jkunux kapaci jmexxu
prodotti irtirati mis-suq lejn  xi  wahda  mid- ~destinazzjonijict
imsemmija fl-artikolw 135, il- kumpens ghall-irtirar ghandu jigi moghti
biss jekk isir disponiment mill-prodotti skond dawk I-istruzzjonijict ki
jaghti d-Dircttur.

15.  Ghandu jsir disponiment mill-prodotti li jkunu gew irtirati
mis-suq skond id-disposizzjonijict ta’ dan I-Att jew ta’ regolamenti
maghmulin tahtu kif gej, kif jigsi stabbilit mid-Diréttur:

{a) Iqitr.r.im h‘xcjn fil urgunizzazzjbnijiut tah-kariti;

(b} tgassim b’ :nu:jn !.1[ ﬁtltn??jnnuu.t penalil sptarijiel u
djar ghall-anzjani;

(¢} wrw ghal -ekﬂpulet uhra barrd ta* |- xkn..l, jew

(d)  uiu bhafa ghalf ghall- hha_uu.,m kemm hha[a pradotti
friski kif wkoll wara li jigu ppro¢essati mill-fabbriki tal-gwicz.

16. Minghajr pregudizzin ghal kull azzjoni ohra li d-Dirctiur
jista® jichu taht xi wahda mid-disposizzjonijict ta’ dan A, id-
Dircttur jista™ jaghmel spezzjonijict ghall-gharrieda sabicx Jigri
acéertat i d-disposizzjonijiet ta” dan A u 12’ kull regolament
maghmul tahtu jigu applikati u implimentati b’mod  xicraq mill-
membri  ta’  lorganizzazzjonijict  tal-produturi u @’ -
assocjazzjonijict bejn il-ferghat interessati,

17. (1}  Id-Dircttur ghandy jinnomina dak in- numry mill-
ufficjali ticghu bhala spetturi ghal kull settur, kif jidhirly xicraq. li
jkunu persuni li jkollhom il-kwalifiki, it-taghrif tckniku u |-
esperjenza xierqa biex jichu schem f"dawk [ispezzjonijict, kif Jista’
Jkun mehticg biex jaccertaw li l-organizzazzjonijict tal-produtturi u 1-
asso¢jazzjonijict bejn il-ferghat interessati jkunu ged joperaw skond



id-disposizzjonijict ta” 1-Att jew ta’ xi regolamenti maghmulin tahtu,

(2} L-ispetturi ghandhom, fil-kors ta’ dawk l-ispezzjonijict,
iscewn l-istruzzjonijiet 1i jistghu pinghataw mid-Dircttur taht dan |-
Att, rigward il-mod, it-tul @ 2micn u [-metodu ta® kif isiru -
ispezzjonijict, u ghandhom  josscrvaw  ir-regoli  tas-scgretezza
professjonali.

18. (1) Ghandu jkun hemm bord, h jkﬁn maghmul minn dak
l-ghadd ta* divizjonijiet li |-Ministru jista® b’ordni fil-Gazzetia

AYT3
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jippreskrivi, i jkun maghruf bhala 1-Bord ta’ Appelli dwar oo ab

Organizzazzjonijict tal-Produtturl, hawnhekk izjed il guddicm
imsejjah "il-Bord”, li jkun maghmul mill-Awditur Generali jew ir-
rapprezentant tieghu, li ghandu jippresjedi, Zewg persunt nominati
mill-Ufficéju Nazzjonali tal-Verifika, u zewg persuni ohra b huma
intizi Fmaterji li ghandhom x’jagsmu ma® organizzazzjonijict tal-
produtturi u assoéjazzjonijict bejn il-ferghat interessati, Li kull wahda
minnhom tigi nominata mill-President 1i jagixxi fuq il-parir tal-
Ministru. Bla hsara ghad-disposizzjonijict tas-subartikelu (2), il-
Ministru jista® jaghmel regolamenti biex jirregola d-distribuzzjont ta’
l-appelti skond it-tip ta” appell bejn id-divizjonijict tal-Bord, izda din
id-distribuzzjeni ma ghandhicx tkun specifika ghal xi arca geografika
u l-chda zewg divizjonijict tal-Bord ma ghandhom jittrattaw l-istess
tip ta” appelli.

(2) Mcmbru tal-Bord ikun skwalifikat milli jisma® appell
fdawk i¢-cirkostanzi li jiskwalifikaw imhallef fkawza ¢ivili skond
id- dlxpaﬂrzzmnu ict tas-Sub-Titolu 11 tat-Titolu I1 tat-Ticlet Ktich tal-
Kodiéi (l'r;-;amzzazzlum u Procedura Civili; u Fkull kaz bhal dak
il-membru jigi sostitwit minn persuna ohra j::w malitura ghal hekk
mill-President li jagixxi bil-parir tal-Ministru; jew - dp]}L]] meta jkun
hemm iktar minn divizjoni wahda lal-Bora mahtura, jista® jigi riferit,
b ordni tal-Bord, minn dﬁ-t?]ﬂnl ghal ohra tal-Bord.

{3) Il-membri tal-Bord hhdndhom Jlbqghu fil-kariga ghal
Fmien tlict snin, u jistghu Jurgghu jigu nominati mill-gdid.

{4] Membru tal-Bord jista® jitnchha mill-kariga mill-President
li jagixxi hil-parit tal-Ministru, minhabba i"naa_hgutm maggur,
konflitt ta’ interess, mlmmpcﬂ:nu* Jew atti jew ommissjonijict li ma
jixirqux i jitwettqu minn membru tal-Bord.

(5). 1l-Bord ikollu gurisdizzjoni I jisma’ u jiddeciedi appelli
maghmula minn min ihossu aggravat b’ llLL[Z_]i}I'II mcl—Dlrcliur dwar |-
ghoti, r-rifjut ch I-irtirar Iar—nkomxmmcnt ta’ ur;,amz:zazz)um tal-
produtturi jew ta’ a:ﬁmjau_fnm bejn il- f‘crb,!'lat intercssati, jew ir-rifjut
tad-Dircttur ghall-hlas ta” kumpens ghall-irtirar ta” prodotti mis-sug.

Presduatiure

Kap 12
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Kap. 12

Regalamntt,

(6) Id-decizjonijict tal-Bord ikunu finali hlicf dwar punti ta’
ligi decizi mill-Bord 1i minnhom ikun hemm appell 1ill-Qorti ta” I-
Appell (Kompetenza Inferjun).

(7) 1l-Bord jista® jehticg li dipartiment jew agenzija tal-Gvern
jaghti lill-Bord dik l-informazzjoni jew dak il-parir li I-Bord iis fi hu
mchticg ghall-qadi xicraq tal-funzjonijict ticghu,

(8)  Appelli lill-Qorti ta’ -Appell (Kompetenza Inferjuri) minn
decizjonijiet tal-Bord kif provdut fis-subartikolu (6) ghandhom isiru
mhux aktar tard minn ghaxart ijicm minn dak inhar tad-decizjoni: u
dawn lLappelli ghandhom jigu regolati minn regoli tal-grati
maghmula bis-sahha ta® l-artikolu 29 tal-Kodici ta’ Organizzazjoni u
Procedura Civili.

19. (1) U-Ministru jista® jaghmel regolamenti ghall-ahjar
twetlig tad-disposizzjonijiet ta” dan |- Al

(2} Minghajr pregudizzju ghall-gencralita tas-subartikolu (1),
ir-regolamenti jisighu jipprovdu ghal:

(a)  il-kriterji li ghandhom jintuzaw ghar-rikonoxximent
ta’ organizzazzjonijict tal-produtturi u assoéjazzjonijict bejn il-
ferghat interessati, inkluzi n-numre minimu ta' membri u I-
volum minimu ta’ prodotti [i jblqr.,s_r,l’uln fis-sug 1l huma
mehticgs ;,htrprtknnpxmmm

{h} il-katcgoriji @' prudutn hi jikkwalifikaw  ghall-
furm&ujum u rskﬂm}txlmem ta’  organizzazzjonijict  tal-
produtturi u Hhh&)ﬂ:jﬂljﬂnﬂlﬁl bejn il-forghat interessati; w |-
katcgonji ta’ misticr relatati li jikkwalifikaw ghat- -formazzjoni
ta’ assodjazzjonijict bl_:]ll :I -ferghat intcressati:

) il- kﬂndmz;umjwt li tahthom organizzazzjoni tal-
produtturi jew amnfzpmzium bejn il-ferghat inferessati titgics li
tirrapprezenta settur jew arca specifika;

(d)  ir-regoli I J:m,gnlaw il-imexxija o l-operat ta’
organizzazzjonijict tal- pmdutMn u m.antpa;qnmpd bejn il-
ferghat interessati;

(¢) l-informazzjomi li organizzazzjonijict tal-produtturi
huma mistennija i jigbru u jibaghtu meta hekk mitluba, u I-
pu.,m u [-multi amministrattivi L ma Ehamlhumx ikunu izjed
minn clf lira, li jigu stabbiliti Fkazijiet ta* dewmicn mbux
gustifikat jew ncgligenza sistematika fit-twettiq xicraq ta’ dawn
ix-xoghlijict:
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. (f)  il-komtenut ta’ programmi fa’ l-operat, u r-regoli [i
jirregolaw l-allokazzjoni ta’ ghajnuna finanzjarja lil fondi ta’ 1-
operat,

(g) il-proporzjon mill-fond ta’ l-operat li tista’ timtuZa
biex jigi ffinanzjat l-irtirar ta’ prodotti mis-suq;

(h)  il-pro¢edura ghat-twagqif, ghall-amministrazzjom u
ghall-ispezzjonijiet ta* organizzazzjonijiet tal-produtturi;

(iy  il-mizuri li jistghu jittiehdu mid-Direttur biex jtejjeb
il-kompetittivita tal-prodotti u l-promozzjoni taghhom;

(j)  id-de¢izjoni dwar l-ammeont li ghandu jithallas bhala
kumpens ghall-irtirar ta’ prodott partikolari; u

(k) il-pieni u l-multi amministrattivi, li ma ghandhomx
jkunu izjed minn elf lira, b jistghu jigu imposti fuq
organizzazzjonijiet tal-produtturi u, jew assocjazzjonijiet bejn
il-ferghat interessati li ma jissodisfawx id-dmirijiet taghhom
jew jiksru id-dispostzzjonijiet ta’ dan l-Att.

20. L-Att dwar }-Ghajnuna Finanzjarja lill-Industriji tal- Emenda ghall-
Bicdja u tas-Sajd ghandu jigi emendat billi jizdiedu, minnufih “*™'*
wara l-artikolu 5 tieghu, i2-2ewg artikoli godda li gejjin:

"Ghajruna ofiri. 6. II-Ministru  responsabbli  ghall-
Agrikultura u |-Ministru responsabbli ghas-
Sajd jistghu, bi gbil mal-Ministru responsabbli
ghall-Finanzi, jistabbilixxu skemi u fondi ta’
garanzija biex jipprovdu ghajnuna finanzjana u
forom ohra ta’ gwida ta’ kull xerta lill-
industrija tal-biedja u lill-industrija tas-sajd.

Setghn ta” ghemil ta° 7, 1-Ministru responsabbli ghall-

i Agrikultura u 1-Ministru responsabbli ghas-
Sajd jistghu, bi gbil mal-Ministru responsabbli
ghall-Finanzi, jaghmlu regolamenti biex jigu
implimentati d-disposizzjonijiet ta’ dan |-Att u,
minghajr pregudizzju ghall-generalita ta’ dak li
ntqal gabel, jistghu jipprovdu:

(a)  biex tigi stabbilita agenzija li
thallas bil-funzjoni li tamministra kull
skema jew mitura ohra li ghandha
x'tagsam ma’ kull ghajnuna finanzjarja
jew gwida ohra li tigi provduta taht dan
I-Ait;
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(b) biex jigu stabbiliti u operati
skemi u fondi ta” garanzija biex
jipprovdu ghajnuna finanzjarja u forom
ohra ta' gwida u ghajnuna ta' kull
ghamla lill-industrija tal-biedja u lill-
industrija tas-sajd taht dan [-Att;

(¢y dwar l-istandards ki
ghandhom jigu osservati minn persuni i
japplikaw ghal xi ghajnuna finanzjarja
jew gwida ohra taht damn [-Att;

(d) dwar il-mizuri i ghandhom
jittiehdu biex jigi Zgurat I jitharsu
standards internazzjonali u ohra, h
ghandhom x'jagsmu mal-prodotti jew il-
taghmir uzat fl-industrija tal-hiedja jew
fl-industrija tas-sajd minn persuni I
japplikaw ghal xi ghajnuna finanzjarja
jew gwida ohra taht dan I-Att;

(e} dwar kull haga h tkun
mehtiega  biex tigi mharsa kull
obbligazzjoni internazzjonali ta” Malta Li
ghandha x’tagsam ma’ l-industrija tal-
biedja jew ma’ l-industrija tas-sajd u I
tinvolvi skemi ta’ ghajnuna finanzjarja,
garanziji jew gwida lil xi industrija
msemmija;

(f) dwar kull haga li ghandha
x"tagsam mar-risoluzzjoni ta° tlwim
jista’ jinqala’ mit-thaddim ta” dan I-Att
inkluz il-waqfien ta" korp ta" appell u r-
regolamentazzjoni ta’ appelli minn
decizjonijiet mehuda taht dan I-Att;

(g) biex jaghtu s-seigha lid-
Direttur tal-Biedja jew lid-Direttur ias-
Sajd, kif ikun il-kaz, li jimponu piemi
amministrattivi jew sanzjonijict fug kull
persuna li tkser xi disposizzjoni ta’ dan
I-Att jew ta’ xi regolamenti maghmulin
tahtu: .



[2da kull piena
amministrattiva stabhilita fxi
regolament maghmul taht dan 1-Att ma
ghandhiex tkun iZjed minn elf lira
(Lm1,000) ghal kull reat u mitt lira
(Lm100) ghal kull gurnata ki jippersisti
n-nuggas L jigy  mharsa  d-
disposizzjonijiet ta’ dan l-Aft jew ta” xi
regolamenti maghmulin tahtu;

(h) biex jipprovdu Li kull
persuna li tikser xi disposizzjom ta’ xi
regolament maghmul taht dan I-Att tkun
hatja ta’ reat kriminali:

Izda r-reati kriminali li jkun
hemm produt ghalihom fir-regolamenti
maghmulin _ taht dan l-Ant ma
ghandhomx, minghajr pregudizzju ghal
kull piena oghla i min jaghmel ir-reat
jista’ jehel taht xi ligi ohra, jipprovdu li,
meta jinstab hati, min jkun ikkommetia
r-reat jehel multa ta” aktar minn thiet elef
lira (Lm3,000) jew, fkaz ta’ reat
kontinwat, multa ohra ta’ tliet mitt lira
(Lm300) ghal kull gurnata li jkompli r-
reat."”.

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 758 tad-19

ta’ Gunju, 2002.

RICHARD J. CAUCHI

ANTON TABONE
Speaker

Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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Short title and

commencement.

Interpretation.

I assent.

(L.S.) GUIDO DE MARCO
' ' President

28th June, 2002
ACT No. IX of 2002

An Act to provide for the creation of Producer Organisations in

the Agricultural and Fisheries sectors.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:-

PARTI .
Preliminary

1. (1) The short title of this Act is the Producer
Organisations Act, 2002.

(2) This Act shall come into force on such date as the Minister
responsible for Agriculture may by notice in the Gazette appoint, and
different dates may be so appointed for different purposes and for
different provisions of this Act.

2. Inthis Act, unless the context otherwise requires -

"action plan" means an approved plan by a producer
organisation to meet the criteria for recognition in accordance with
regulations made under article 19;



"Director" means the Director of Agriculture or the Director of
Fisheries, as the case may require, and includes, to the extent of the
authority given. any officer authorised by the Director, in writing. to
act in that behalf for any of the purposes of this Act;

“interbranch association" means an association made up of
representatives of economic activities linked to the production. the
trading in and the processing of the product, and may include
representatives of any one or more of such economic activities;

"marketed production" means the products of members of the
producer organisation marketed through the organisation;

"market withdrawal" means the withdrawal from the market of
products covered by an operational programme: and “withdrawal
from the market"” shall be construed accordingly;

“measure" means a group of related actions which together meet
one or more of the objectives under the operational programme:

"member" means a person who, together with other persons.
forms, creates or joins a producer organisation;

"Minister" means the Minister responsible for agriculture and
fisheries;

“operational fund" means the producer organisation account.
based on producer contributions and Government funding, which is
used solely to finance operational programmes, action plans and
market withdrawals:

"operational programme" means an approved plan by a producer
organisation to improve performance of the organisation over time
particularly in terms of marketing, product quality and environmental
conditions;

“producer" means any person who is involved in the trade of

tilling land or tending live stock, or engaged in the fishing industry;

"producer organisation" means an- organisation. recognised by
the Director, being a voluntary legally constituted body of producers
of particular products or of persons engaged in the agricultural and, or
fishing industries, acting together to produce, harvest, store. package
and. or-market their producits;

“producer organisation non-member" means producers who
produce products covered by regulations made under article 19, but
who are not members of any producer organisation;
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“product" means the type of agricultural produce and. or fishery
products. covered by regulations made under article 19: and
"production” shall be construed accordingly.

PART II
Constitution of Producer Organisations

3. (1} Producer organisations which are recognized by the
Director in accordance with the provisions of regulations made under
article 19 shall have a distinct legal personality from that of their
members.

(2) Producers. whose products fall under any of the categories
as may, from time to time, be prescribed by the Minister in
regulations made under article 19, may, form a producer organisation.

4. The functions and aims of a producer organisation shall be:

‘(a) to take such measures as will ensure that its
members” pmductmn will be as market-orientated as possible:

(by to promme the placinig on the market of the products
produced by its members; and

'(¢)  to promote production techmiques which are

environmentally sound and along rational lines.

5. A producer organisation shall only be recognised for the
purposes of this Act if, after it applies for recognition t0 the Director
in accordance with the provisions of this Act. it satisfies the
requirements laid down in regulations made under article 19.

6. (1) Members of producer organisations shall abide by
the rules of the organisation of which they are members, and shall -

(a)  apply the rules adopted by the producer organisation
relating to production reporting, the production itself, marketing
and protection of the environment;

(b) belong to only one of the producer organisations in
respect of each product. but may belong to variousiorganisations
as long as the relatwe argamsmmns do not market similar
products; ‘ E

(¢}  subject to the provisions of subarticle (2). market the
entire production of their pmdwca through the producer
- organisation; and

(dy p‘ay“suche financial contributions provided for in the
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rules of the producer: organisation for the establishment and
*  replenishment of the operational fund provided for in article 9.
(2) Where the producer organisation so authorizes, and in
compliance with the terms and conditions it lays down, the members
may -

(a)  sell part of their production directly to consumers;

(b}  market, through any other producer organisation or
any other marketing channel, designated by their producer
organisation. quantities of products which are marginal in
relation to the volumes marketed by their organisation;

(¢}  market, through another producer organisation or
any other marketing channel, designated by their producer
organisation, products which, because of their characteristics.
are not normally covered by the cammercnal activities of the
orgamsamon concerned; and

(dy in accardance with the procedure laid down by the

Director by way of derogation, be authorised only for limited

~ periods and on a gradually reducing ‘scale, and with respect to

particular products, to conclude direct contracts with pmcesswm
undertakings.

7. (1)}  Ttshall be the duty of the Director to - Dhuties of
‘ i . [reetor.
(a) - decide whether to grant recognition to a producer
organisation within three ‘months of the lodging of an
application together wnth all supporting dncumenta that may be
required; :

(b) regularly carry out checks to ascertain that producer
organisations comply with the requirements for recognition, and
are functioning in accordance with the approved operational
programme, carry out a proper audit of operational funds, and,
in the event of non-compliance, to impose the prescribed
penalties and, or, to withdraw recognition;

(cy  notify the Minister, w1thm two months of every
decision to gram refuse or withdraw remgmtmn

(2) Without prejudice to any other action competent to the
Director under this or any other law, failure by an organisation to
function in acc&rdancc with an approved operational programme or to
submit its books for inspection and verification and to allow an audit
thereof provided for in this article, shall render the officers of the
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organisation liable to such administrative penalties and fines as may
be prescribed.

PART IIL
Operation of Producer Organisations

8. (1) Producer organisations shall be governed by such
regulations as may be prescribed under article 19 and shall be run in
accordance with the operational programme referred to in subarticle

(2).

(2) Producer organisations shall submit. for approval by the
Director. operational programmes whenever required to do so by the
Director, and no changes to such operational programmes shall
become effective without the prior approval. in writing. of the
Director.

(3) The Director shall signify his consent or otherwise to a
change in an operational programme within three months of the
submission, by the producer organisation concerned. of the request
for such change.

9. (1) Producer organisations setting up an operatianaﬂ
fund may apply to the Director, in accordance with the provisions of
this Act, for financial assistance.

(2) The operational fund referred to in subarticle (1) may be
applied, by producer organisations, for the financing of market
withdrawals only where the operational programme has been
approved by the Director in accordance with article 8(2).

(3) The Minister may make regulations establishing the
conditions under which products covered by an. operational
programme may be withdrawn from the market. and the manner in
which products so withdrawn may be disposed of.

10. The Director shall take such measures as he may deem
appropriate to promote and improve the competitiveness of products
listed in regulations made under this Act and intended to be placed on
the market by producer organisations.

PART IV
Interbranch Associations

11. (1) Interbranch associations which are recognised by
the Director in accordance with the provisions of regulations made
under article 19 shall have a distinct legal personality from that of
their members.
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(2) The Director shall, in accordance with regulations made
under article 19 -

(a) decide whether to grant recognition to an
interbranch association. within three months of the lodging of
an application together with all relevant supporting documents,
as specified in the said regulations;

(b) - carry out checks at regular intervals to ensure that
interbranch associations meet the terms and conditions for
recognition:

(¢}  withdraw recognition if -

(i) the terms and conditions for recognition
specified in regulations referred to in this article are no
longer met; or

(i) the interbranch association contravenes or
fails to comply with any other regulation prescribed under
this Act;

(dy notify the Minister, within two menths, of any
decision to grant, refuse or withdraw recognition.

(3) Without prejudice to any other action competent to the
Director under this or any other law, failure by an interbranch
association to function in accordance with the provisions of this Act
or of any regulations made thereunder, shall render the officers of the
interbranch association liable to such administrative penalties and
fines as may be prescribed.

PARTV
General

12. (1) The Director shall, every year, forward to the Amnual report.
Minister an annual report on the activities of producer organisations
and interbranch associations.

(2) The Director shall, once a year, publmsh in the Gazette a list
of registered producer organisations and interbranch associations: the
Director shall also publish in the Gazette any withdrawals of
recognition of producer organisations.and interbranch associations, as
well as lists of products, if any., withdrawn from the market at any
partfcular time or times during the three month period immediately
preceding such publication.

13. (1) Producer argamsatmns may allow producers, who Fviension of

henetfits.
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are not members of producer organisations, if the latter so request, to
withdraw products from the market under such conditions as may be
prescribed:

Provided that the withdrawal compensation, if any, which
may be payable to such producers, in the form of financial assistance
payable by the Director, shall be reduced by a maximum of ten per
centum of the compensation payable to members of the producer
organisation, and provided also that ‘the amount paid shall take
account of the overall withdrawal costs borné by such producers:

Provided further that compensation shall not be granted
where the amount of products withdrawn from the market is higher
than the percentage, as the Director may from time to time establish,
of the total amount of the product which would have otherwise been
marketed by the producer.

(2) Producer organisations shall keep the Director informed of
any measures taken in accordance with the provisions of subarticle
(1.

14. (1) The Director shall authorise the payment, out of the
operational fund, of the withdrawal compensation, which shall be
fixed in accordance with such regulations as may bé preseribed under
article 19, to producer organisations or interbranch associations
which have withdrawn products from the market in accordance with
the provisions of thms Act or any regulations made thereunder ‘

(2y The Dlrecmrmay; in such circumstances as he may-deem
appropriate, authorise the payment of the withdrawal compensatioi
even where the amount of products withdrawn from the market
exceeds the limit, which may have been set by the Director at the
beginning of the year, to prevent imbalances in withdrawals of
products from the market for ‘the payment of withdrawal
compensation.

(3) Where producer organisations and interbranch assac;atlms
are unable to direct withdrawn products to one of the destinations
referred to in article 15, the withdrawal compensatmn shall be granted
only if the products are d‘lsp@sed of in accordance with such
instructions as the Dlrector may give.

15. Products which are withdrawn form the market in
accordance with the provisions of this Act or of regulations made
theretnder shall be disposed of in any of the following methods, as
shall be determined by the Director:

(a) free distribution to charitable organisations;



(b) free distribution to penal institutions, hospitals and
old people’s homes;

(c) use for non-food purposes; or

(dy  use in animal feeds, either in their fresh state or after
processing by the feeding stuffs industry.

16. Without prejudice to any other action which the Director
may take under any of the provisions of this Act, the Director may
carry out spot checks to ensure the proper application and
implementation of the provisions of this Act, or of any regulations
made thereunder. by the members of the producer organisations and
of the interbranch associations.

17. (1) The Director shall designate such number of his
officers as inspectors for each sector, as he may deem fit, who shall
be persons with suitable qualifications, technical knowledge and
experience to take part in such inspections, as may be required in
order to ensure that producer organisations and interbranch
associations are acting in conformity with the provisions of this Act,
or any regulations made thereunder.

(2) The inspectors shall, in the course of such inspections,
follow such instructions as may be given by the Director under this
Act, as regards the manner, duration and methed of the inspections
carried out, and shall be bound by the rules of professional secrecy.

18. (1) There shall be a Board, which shall have such
number of divisions as the Minister may by order in the Gazette
prescribe, to be known as the Producer Organisations Appeals Board,
hereinafter referred to as "the Board", consisting of the Auditor
General or his representative, who shall preside, two persons
nominated by National Audit Office, and two other persons who are
conversant with matters relating to producer - organisations and
interbranch associations, each of whom shall be appointed by the
President acting on the advice of the Minister. Saving: the provisions
of subarticle (2), the Minister may make regulations to regulate the
distribution by types of appeals amongst the divisions of the Board,
provided that such distribution shall not be specific to a geographical
area and that no two divisions of the Board shall deal with the same
type of appeals.

(2) A member of the Board shall be disqualified from hearing
an appeal in such circumstances as would disqualify a judge in terms
of Sub-Title Il of Title I of Book Third of the Code of Organization
and Civil Procedure; and in any such case the :member shall be
substituted by another person either appointed for the purpose by the
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President acting on the advice of the Minister; or the appeal. when
there is more than one division of the Board in office, may be referred
by order of the Board from one division of the Board to another.

(3) The members of the Board shall hold office for a period of
three years, and shall be eligible for re-appointment.

(4y A member of the Board may be removed from office by
the President acting on the advice of the Mumstcr on grounds of gross
negligence, conflict of interest, mcqmpetenc& ‘or acts or omissions
unbecoming a member of the Board.

(5) The Board shall have jurisdiction to hear and determine all
appeals made by a person aggrieved by any decision of the Director,
relating to the grant, refusal or withdrawal of recognition. of a
producer organisation or of an interbranch association. or the refusal
by the Director of the payment of compensation withdrawal.

(6) The decisions of the Board shall be final except with
respect to points of law dccnded by the Board from which an appeal
shall lie to the Court of Appeal (Inferior Jurlsdlctmn}

(7y The Board may require any department or agency of the
Government to provide the Board with such information or advice as
the Board may deem necessary for the proper executmcm of its
functions.

(8) Appeals to the Court of Appeal (Inferior ﬂurlsdmmnw) from
decisions of the Board as pmwded in subarticle (6) shall be madu
within ten days from the day of the dectsmn and such appeals shall
be regulated by rules of court made under article 29 of the Code of
Organisation and Civil Procedure.

19. (1} The Minister may make regulations for the better
car‘rying aut‘ of the provisions of this Act.

{7) Wnthout prejudice to the generality of subarticle (1). the
regulatmns may make provision for: :

(a) - the criteria to:be used for the recognition of producer
mg:amsatmns and -interbranch. associations., including the
minimum number of members and the minimum volume of
marketable production required for recognition:

(b) the categories of products which qualify for the
formation and. the recognition of producer organisations and
interbranch - associations; and the categories of refatéd trades
which: qualify for . the formation and the recognition of
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interbranch associations;

(c)  the conditions under which a producer organisation
or an interbranch association shall be deemed to be
representative of a sector or of a specific area;

(dy  the rules governing the running and operation of
producer organisations and interbranch associations;

(e}  the information which producer organisations are
expected to collect and forward upon demand and the provision
for administrative penalties and fines, not exceeding one
thousand liri, in cases of unjustified delays or systematic
negligence in the proper performance of these tasks:

() the contents of operational programmes, and the
rules which govern the allocation of financial aid to operational
funds:

(gy the pmpc}rﬁon of the operational fund which may be
used to finance market withdrawals;

(hy  the procedure for the establishment, administration
and inspections of producer organisations;

(i)  the measures which may be taken by the Director to
improve the competitiveness of products and their promotion;

(j)  the determination of the withdrawal compensation
payable for a particular product; and

(k)  the administrative penalties and fines, not exceeding
one thousand liri, which may be imposed on producer
organisations and. or interbranch associations which do not
fulfil their undertakings or act in contravention of the provisions
of this Act. ‘

20. The Agricultural and Fishing Industries (Financial Amendmentof
Assistance) Act shall be amended by the addition, immediately after “™ e
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article 5 thereof, of the following two new articles:

“Orther assistance.

Power to make
regulations.

6. The  Minister responsible  for
Agriculture and the Minister responsible for
Fisheries may, with the concurrence of the
Minister responsible for Finance, establish
schemes and guarantee funds for the purpose of
providing financial and other forms of
guidance or assistance of any nature to the
agricultural industry and to the fishing
industry.

7. The  Minister responsible  for
Agriculture and the Minister responsible for
Fisheries may. with the concurrence of the
Minister responsible for Finance, make
regulations for the purpose of implementing
the provisions of this Act and, without
prejudice to the generality of the foregoing, to
provide:

(a) for the establishment of any
paying agency with- the function of
administering any scheme or other
measure relating to any financial or
other guidance or assistance to be
provided under this Act;

(by for the establishment and
management of any schemes and
guarantee funds for the purpose of
providing financial and other forms of
guidance or assistance of any nature to
the agricultural industry and to the
fishing industry under this Act:

(c) for the standards to be
observed by persons applying for any
financial or other guidance or assistance
under this Act;

(d)  for the medsures to be taken
to ensure compliance with international
and other standards relating to products
or equipment used in the agricultural
industry or in the fishing industry by
persons applying for any financial or
other guidance or assistance under this
Act;



(e) for any matters that may be
required for the purpose of complying
with any international obligation of
Malta relating to the agricultural
industry or to the fishing industry and
involving  schemes of financial
assistance, guarantees or guidance to
any said industry;

(f)y  for any matter related to the
resolution of disputes arising in
connection with the operation of this Act
including the establishment of an
appellate body and the regulation of
appeals from decisions taken under this
Act;

(g) for enabling the Director of
Agriculture or the Director of Fisheries,
-as the case may be, to impose
administrative penalties or sanctions
upon any person acting in contravention
of any of the provisions of this Act or of
any regulations made thereunder:

Provided that any
administrative penalty provided for by
regulations made under this article shall
not exceed the sum of one thousand liri
(Lm1,000) for each offence and one
hundred liri (Lm100) for each day
during which failure to observe the
provisions of this Act or of any
regulations made thereunder persists;

(hy for providing that any person
who contravenes any provision of any
regulations made under this Act shall be
guilty of a criminal offence:
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Provided that any criminal
offences provided for in regulations
made under this article shall not, without
prejudice to any higher punishment to
which the offender may be liable under
any other law. provide that upon
conviction the offender shall be liable to
a fine (mudtay of more than three
thousand liri (Lm3.000) or. in the case
of a continuing offence, to a further fine
(multay of three hundred liri (Lm300)
for each day during which the offence
continues.".

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 758 of the

19th June, 2002.

RICHARD J. CAUCHI

ANTON TABONE
Speaker

Clerk to the House of Representatives
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